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40’ Container Trailer

The freight container is a key element for the international logistics. The 20-feet 
freight container, and the larger version and roomy 40-feet container, are in fact 
the international standard reference for all Countries. The standardize container 
in terms of size, volumes and loading capacity makes possible to optimize the 
intermodal freight by ships, trains and trucks. The logistic has become more 
effective and faster. Even the warehouses and stocking areas management 
became easier and more flexible.
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Les conteneurs sont un élément essentiel pour la logistique internationale. La 
standardisation des dimensions et, par conséquent, des volumes de chargement 
permet d'optimiser le transport naval, ferroviaire et routier en le rendant plus 
efficace et plus rapide. Il est également possible d'harmoniser les attaches de 
sécurité sur les moyens de transport et de transfert, ainsi que d'optimiser la 
gestion des entrepôts et des aires de stockage. Le conteneur de 20 pieds et la 
version de 40 pieds, plus grande et de contenance supérieure, sont les modèles 
de dimensions standard les plus répandus au monde.

I container sono un elemento fondamentale per la logistica internazionale. La 
standardizzazione delle dimensioni e di conseguenza dei volumi di carico consente 
di ottimizzare il trasporto navale, ferroviario e su gomma rendendolo più efficace 
e veloce. Si possono inoltre armonizzare gli attacchi di sicurezza sui mezzi di 
trasporto e di trasferimento ed ottimizzare la gestione dei magazzini e delle aree di 
stoccaggio. Il container da 20 piedi e la versione più grande e capiente da 40 piedi 
sono i modelli di dimensioni standard più diffusi al mondo.
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Контейнеры представляют собой ключевой элемент международной логистики. 
Стандартизация габаритов и, как следствие, объемов загрузки позволяет 
оптимизировать морские, железнодорожные и автомобильные перевозки, делая 
их более эффективными и быстрыми. Кроме того, это позволяет оптимизировать 
атаки на транспортные средства, а также управление складами и складскими 
помещениями. 20-футовый и более крупный 40-футовый контейнер являются 
самыми популярными моделями стандартных размеров в мире.

Die Container bilden ein wesentliches Element der internationalen Logistik. Die 
Standardisierung der Abmessungen und daraus folgend des Ladevolumens 
ermöglicht es, den Transport per Schiff, Bahn und Straße so zu optimieren, dass 
er effizienter und schneller wird. Ferner können die Sicherheitsbefestigungen an 
den Transport- und Transferfahrzeugen angeglichen und die Lagerverwaltung und 
Stapelplätze effektiver genutzt werden. Der 20-Fuß-Container und die größere 
Version mit höherem Fassungsvermögen von 40 Fuß sind die auf der Welt am 
meisten verbreiteten Modelle mit Standardabmessungen.
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Los contenedores son un elemento fundamental de la logística internacional. 
La estandarización del tamaño y, por tanto, de los volúmenes de carga permite 
optimizar el transporte naval, ferroviario y rodado, haciéndolo más eficaz y rápido. 
Además, se pueden armonizar los empalmes de seguridad en los medios de 
transporte y de transferencia, y optimizar la gestión de los almacenes y de las 
zonas de depósito. El contenedor de 20 pies y la versión mayor y más espaciosa 
de 40 pies son los modelos de tamaño estándar más difundidos en el mundo.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. 
Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the 
model. Black arrows indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using 
cement. These letters (A - B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. 
Remove paint where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be used.

     

        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa 
oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli 
seguendo l’ordine delle numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. 
Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere 
(A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling 
sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den 
Händen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem 
Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un 
massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les 
morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être 
montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans 
colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la 
pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un 
cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en 
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. 
Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben 
ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las 
piezas pequeñas antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, КаК ПриСтуПить К СборКе, внимательно изучить чертёж. очень оСторожно отСоединить раСПечатанные элементы, иСПользовать для этого 

КанцелярСКий нож или Пару ножниц, Снять неровноСти С Помощью тонКого лезвия или С Помощью абразивной бумаги. не отСоединять элементы 

руКами. выПолнить СборКу СоглаСно ПорядКу нумерации таблиц. удалить из СПиСКа тольКо что Собранную деталь, ПеречёрКивая её. чёрные СтрелКи 

уКазывают детали для СКлеивания, белые СтрелКи уКазывают детали, Которые СобираютСя без Клея. иСПользовать тольКо Клей для ПеноПлаСта. буКвы 

(A - B - C…) на Пронумерованных Сторона уКазывают лиСт, где находитСя деталь. ПеречёрКнутые детали не иСПользуютСя.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen
Separar
Gesneden

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren
Perforar los agujeros
Open gaten

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
Partes a no utilizar
Onderdelen niet te gebruiken

SuggeSted ColorS 
Flat BlaCk

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP

F
gloSS FrenCh Blue

F.S. 15180
Italeri AcrylicPaint – 4659AP


Flat MediuM gray 

F.S. 36270
Italeri AcrylicPaint – 4746AP

E
gloSS White

F.S. 17875
Italeri AcrylicPaint – 4696AP

A
Metal gloSS Silver

F.S. 17178
Italeri AcrylicPaint – 4678AP

C
gloSS red

F.S. 11302
Italeri AcrylicPaint – 4605AP

D
gloSS orange

F.S. 12197
Italeri AcrylicPaint – 4682AP
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NOM
NOMBRE
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INDIRIZZO
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DIRECCION
ADRES

TOWN
CITTA’
STADT
VILLE
CIUDAD
GEMEENTE

POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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